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Данное задание является тестовым и используется только для оценки Ваших навыков перевода и уровня владения языком. Выполненные тесты не используются в коммерческих целях, не рецензируются и не оплачиваются. Исправленные тесты или образцы правильно выполненных работ не предоставляются. Компания сообщает только о том, справились Вы с тестом или нет. Результаты тестирования не обсуждаются и не подлежат пересмотру.
Советы выполняющим тест:
1. не спешите, важно выполнить тест не быстро, а качественно;
1. сначала прочитайте весь текст, чтобы понять, о чем речь;
1. если текст для Вас слишком сложен, лучше откажитесь от его перевода;
1. следите за тем, чтобы перевод был максимально точным и адекватным;
1. проверяйте значения слов в словарях и справочниках;
1. после выполнения тестового перевода проверьте его на наличие опечаток и мелких ошибок;
1. убедитесь, что все термины переведены единообразно, а стиль соответствует жанру текста;
1. не прибегайте к машинному переводу!
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	Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheits- und Betriebsanweisungen. Lesen Sie alle Anweisungen und befolgen Sie diese bei jeder Verwendung dieses Produkts.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Automatisches Batterieladegerät

Allgemeine Warnhinweise
Diese Anleitung immer zusammen mit dem Gerät aufbewahren.
Gerät darf nur von Erwachsenen bedient werden. Minderjährige dürfen das Gerät nur nach Einweisung und unter Aufsicht von Erwachsenen gebrauchen.
Beschädigte Geräte oder Zubehör am Ende der Lebensdauer entsorgen gemäß den lokalen Vorschriften.

Verbinden und Trennen der Batterie über das Kabel mit den Ringösen mit dem Ladegerät:
-	Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht mit dem Stromnetz verbunden ist.
-	Nun verbinden Sie den Netzstecker mit der 230V Steckdose.
-	Das Batteriesymbol pulsiert und zeigt damit einen Ladestrom an.
-	Wenn das Batteriesymbol still steht und voll geladene Batterie anzeigt, ist die Ladung beendet.
-	Sie können das Ladegerät nun dauerhaft an der Batterie und dem Stromnetz angeschlossen lassen.

Funktionen
1. Messung
Nach dem richtigen Anschluss liefert das LCD-Display eine erste Aussage über den Ladezustand und den Zustand der Batterie.
2. Ladung mit konstanter Spannung
Bringt den Ladepegel bei maximaler Ladespannung auf 95%, indem der Strom allmählich verringert wird, was die Gasentwicklung der Batterie begrenzt und somit Lebensdauer der Batterie verlängert.
3. Wartung
Überwacht den Batteriezustand. Wenn die Batteriespannung unter einen bestimmten Wert fällt wird das zuletzt gewählte Ladeprogramm erneut gestartet.

Wartung und Pflege
Das Gerät darf nicht in feuchter Umgebung oder an Orten mit korrosiven Gasen gelagert werden, sondern an einem trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern.
Das Produkt darf nicht demontiert werden. Wenn das Produkt beschädigt ist, wenden Sie sich an den Lieferanten oder Hersteller.

Entsorgung
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht in Ihrem normalen Hausmüll, sondern gemäß den lokalen Vorschriften.
Die europäische Richtlinie 2012/19 / EU schreibt, dass Produkte am Ende ihrer Lebensdauer getrennt gesammelt und einem umweltverträglichen Recyclingprozess zugeführt werden.
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	Инструкция по эксплуатации экскаватора

Полноповоротный одноковшовый универсальный гидравлический экскаватор изготовляется в соответствии с ГОСТ по рабочим чертежам, утвержденным в установленном порядке. Экскаватор имеет гидравлический привод, одним из основных условий бесперебойной работы которого является чистота рабочей жидкости.

К работе допускаются лица, прошедшие обучение и имеющие удостоверение на право управления данным экскаватором. Эксплуатация экскаватора, не прошедшего технического обслуживания в установленные сроки, категорически запрещается.

В процессе эксплуатации необходимо соблюдать следующие условия:
1. Во время проведения ремонта или замены элементов электронных систем на экскаваторе аккумуляторная батарея должна быть отключена;
2. Категорически запрещается подключать к электронным блокам его электрические разъемы до окончания монтажа системы;
3. Категорически запрещается прокладывать кабель сварочного аппарата параллельно электропроводке автомобиля.

Система технического обслуживания экскаватора предусматривает обязательное проведение следующих видов технических обслуживаний:
- ежесменное техническое обслуживание (ЕО): каждые 8–12 часов
- первое техническое обслуживание (ТО-1): после обкатки и каждые 125 моточасов
- второе техническое обслуживание (ТО-2): каждые 500 моточасов
- третье техническое обслуживание (ТО-3): каждые 1 000 моточасов
- текущий ремонт (ТР): проводится по мере необходимости одновременно с очередным ТО

ВНИМАНИЕ!
Смешивание смазки солидол Ж-Ска2/6-2 и Литол-24 не допускается. При замене солидол на Литол-24 из подшипникового узла солидол должен быть полностью удален (с разборкой и промывкой узла). То же необходимо выполнить при замене Литол-24 на солидол.

При работе экскаватора в условиях высокой температуры окружающего воздуха нужно следить за температурой рабочей жидкости, не допуская ее нагрева выше 75град.С.
При температуре окружающего воздуха ниже 5ºС следует применять только масло, рекомендуемое для работы в зимний период.
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